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AMENDEMENTAMENDEMENT

Nr. 17 VAN DE HEREN BOURGEOIS EN VAN PARYS

Art. 7bis (nieuw)

Een artikel 7bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 7bis. — In artikel 365, § 2, b) van hetzelfde
Wetboek worden tussen het woord «onderwijs» en de
woorden «van het recht,» de woorden «en onderzoek»
ingevoegd.».

VERANTWOORDING

Artikel 365, § 2, b), van het Gerechtelijk Wetboek bevat een
anomalie.

Volgens de heersende interpretatie moet onder «onderwijs»
worden verstaan: het effectief doceren.

N° 17 DE MM. BOURGEOIS ET VAN PARYS

Art. 7bis (nouveau)

Insérer un article 7bis, libellé comme suit :

«Art. 7bis.— Dans l’article 365, § 2, b), du même
Code, les mots « et à la recherche en droit»  sont
insérés entre les mots «l’enseignement du droit»  et
les mots « dans une université belge».»

JUSTIFICATION

L’article 365, § 2, b), du Code judiciaire comporte une ano-
malie.

Selon l’interprétation dominante, il faut entendre par «ensei-
gnement» le fait de donner effectivement des cours.

PROJET DE LOIWETSONTWERP

Voorgaande documenten :

Doc 50 1911/ (2001/2002):
001 : Wetsontwerp.
002  en 003:  Amendementen.

Documents précédents :

Doc 50 1911/ (2001/2002):
001 : Projet de loi.
002 et 003 : Amendements.

tot wijziging, wat de wedden van de
magistraten van de rechterlijke orde betreft,

van het Gerechtelijk Wetboek

modifiant le Code judiciaire en ce qui
concerne les traitements des magistrats

de l’ordre judiciaire

EN REMPLACEMENT DU DOC 50 1919/004TER VERVANGING VAN DOC 50 1919/004
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Les assistants et les chercheurs (qui ne peuvent
statutairement être affectés à l’enseignement) travaillant dans
les facultés de droit ne peuvent dès lors se prévaloir d’aucune
ancienneté utile s’ils décident de rejoindre les rangs du pouvoir
judiciaire.

La recherche scientifique est donc infériorisée par rapport à
d’autres formes d’expérience juridique, par exemple l’expérience
au barreau.

Cette situation n’est plus tolérable à une époque où des mem-
bres du personnel autres que les seuls professeurs donnant
effectivement cours travaillent dans les facultés de droit.

Dit betekent dat assistenten en navorsers (die statutair niet
mogen worden ingeschakeld in het onderwijs) aan de rechts-
faculteiten op geen enkele nuttige anciënniteit kunnen bogen
wanneer zij besluiten toe te treden tot de rechterlijke macht.

Dit heeft tot gevolg dat wetenschappelijk onderzoek wordt
achteruitgesteld tegenover andere juridische ervaring, bijvoor-
beeld aan de balie.

In een tijd waarin aan de rechtsfaculteiten andere personeels-
leden dan alleen professoren – die effectief doceren – aan het
werk zijn, kan dit niet langer worden getolereerd.

Geert BOURGEOIS (VU-ID)
Tony VAN PARYS (CD&V)


